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/O=CICWP/OU=EXCHANGE ADMINISTRATIVE GROUP (FYDIBOHF23SPDLT)/CN=RECIPIENTS

Van: @minvws.nl>
Verzonden: dinsdag 16 juni 2020 12:54
Aan:
Onderwerp: RE: Vragen Apotex 

Ik ben dan zeer benieuwd naar het antwoord. Ik hoop dat er geen licht tussen lumc en innogenerics zit. We hebben 
daar vast na het overleg wel even contact over. Groeten   
 

Van:    
Verzonden: dinsdag 16 juni 2020 11:43 
Aan:  )  
Onderwerp: RE: Vragen Apotex  
 
Ha  , lijkt me idd goed om van de heren zelf te horen hoe zij hier zelf tegenaan kijken. 
Groeten,  
 

Van:  @minvws.nl>  
Verzonden: dinsdag 16 juni 2020 11:39 
Aan:  @minezk.nl> 
Onderwerp: RE: Vragen Apotex  
 
ik zie mijn antwoord niet terug… of wil je het van Innogenerics horen hoe zij tot de stichting gaan verhouden? 
Groeten  
 

Van:  @minezk.nl>  
Verzonden: dinsdag 16 juni 2020 11:29 
Aan:  @invest‐nl.nl>;  @minvws.nl>;   

@minezk.nl>;  @invest‐nl.nl>; Erp,  
@rvo.nl>;  @minezk.nl>; Holwerda, Leo 
@invest‐nl.nl> 

Onderwerp: RE: Vragen Apotex  
 

Beste allen, 

Dank! alles overgenomen, hier en daar iets anders geformuleerd en enkele aanvullingen via . Hieronder 
het resultaat (geschoond + versie met track changes). 

Groeten,  

-------------------------- 

Aurobindo:  

  
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Toekomstperspectief:  
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Financiering:  
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Tijdlijn:  
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Financiering:  
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Tijdlijn:  
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Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 
 
This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u niet de geadresseerde bent of dit bericht 
abusievelijk aan u is toegezonden, wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te verwijderen. De 
Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard ook, die verband houdt met risico's verbonden 
aan het elektronisch verzenden van berichten. 
This message may contain information that is not intended for you. If you are not the addressee or if this message 
was sent to you by mistake, you are requested to inform the sender and delete the message. The State accepts no 
liability for damage of any kind resulting from the risks inherent in the electronic transmission of messages.  
Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
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ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 
 
This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 


